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III

(Přípravné akty)

EVROPSKÁ CENTRÁLNÍ BANKA

STANOVISKO EVROPSKÉ CENTRÁLNÍ BANKY

ze dne 11. května 2018

k návrhu směrnice Rady, kterou se stanoví pravidla pro posílení rozpočtové odpovědnosti 
a střednědobé rozpočtové orientace v členských státech

(CON/2018/25)

(2018/C 261/01)

Úvod a právní základ

Evropská centrální banka (ECB) obdržela dne 1. února 2018 žádost Rady Evropské unie o stanovisko k návrhu směrnice 
Rady, kterou se stanoví pravidla pro posílení rozpočtové odpovědnosti a střednědobé rozpočtové orientace v členských 
státech (1) (dále jen „navrhovaná směrnice“).

Pravomoc ECB zaujmout stanovisko je založena na čl. 127 odst. 4 a čl. 282 odst. 5 Smlouvy o fungování Evropské unie 
(SFEU), neboť navrhovaná směrnice je relevantní ve vztahu k prvořadému cíli Evropského systému centrálních bank 
(ESCB) udržovat cenovou stabilitu, jak je uvedeno v čl. 127 odst. 1 a čl. 282 odst. 2 SFEU a v článku 2 statutu 
Evropského systému centrálních bank (dále jen „statut ESCB“). ECB má pravomoc vydat stanovisko k navrhované směr­
nici též podle čl. 126 odst. 14 SFEU, který je právním základem navrhované směrnice a podle kterého Rada Evropské 
unie přijme zvláštním legislativním postupem a po konzultaci s Evropským parlamentem a ECB jednomyslně vhodná 
ustanovení, která poté nahradí Protokol (č. 12) o postupu při nadměrném schodku, připojený k SFEU a ke Smlouvě 
o Evropské unii. V souladu s čl. 17.5 první větou jednacího řádu Evropské centrální banky přijala toto stanovisko Rada 
guvernérů.

1. Obecné připomínky

1.1. Finanční a hospodářská krize jasně ukázala, že ambiciózní reforma rámce pro správu ekonomických záležitostí je 
ve zcela zásadním zájmu Evropské unie, členských států a zejména eurozóny (2). Pakt o stabilitě a růstu, který je 
proveden a posílen prostřednictvím sekundárních právních předpisů v podobě nařízení Rady (ES) č. 1466/97 (3)

(1) COM(2017) 824 final.
(2) Viz  stanoviska  CON/2011/13  a  CON/2012/18.  Všechna  stanoviska  ECB  jsou  zveřejněna  na  internetových  stránkách  ECB 

www.ecb.europa.eu
(3) Nařízení  Rady (ES)  č.  1466/97 ze  dne  7.  července  1997 o  posílení  dohledu nad stavy  rozpočtů  a  nad hospodářskými  politikami 

a o posílení koordinace hospodářských politik (Úř. věst. L 209, 2.8.1997, s. 1).

25.7.2018 CS Úřední věstník Evropské unie C 261/1

http://www.ecb.europa.eu


a nařízení Rady (ES) č. 1467/97 (1), vytvořil pevnější rámec Unie pro koordinaci hospodářské a fiskální politiky 
a dohled nad ní (2).

1.2. V souladu s postojem vyjádřeným v souvislosti s přijetím výše uvedených právních aktů ECB vítá navrhovanou 
směrnici, jejímž cílem je začlenit obsah Smlouvy o stabilitě, koordinaci a správě v hospodářské a měnové unii 
(TSCG) do právního rámce Unie. Navrhovaná směrnice navazuje na článek 16 TSCG, podle kterého měl být 
obsah této smlouvy začleněn do právního rámce Unie nejpozději do pěti let ode dne jejího vstupu v platnost, 
tj. do 1. ledna 2018 (3). Evropská komise interpretuje obsah TSCG tak, že odpovídá tzv. rozpočtovému paktu (4). 
ECB se domnívá, že v navrhované směrnici je nezbytné provést několik změn, aby se dále posílila rozpočtová 
odpovědnost v členských státech, zjednodušil právní rámec a zajistilo účinnější provádění a prosazování roz­
počtových pravidel na úrovni Unie i na vnitrostátní úrovni.

2. Konkrétní připomínky

2.1. Zjednodušení stávajícího právního rámce

2.1.1. Cílem navrhované směrnice je zjednodušit právní rámec a zajistit účinnější a systematičtější sledování provádění 
a prosazování rozpočtových pravidel na úrovni EU i na vnitrostátní úrovni jako součást celkového rámce správy 
ekonomických záležitostí Unie. Navrhovaná směrnice má rovněž za cíl snížit možná rizika zdvojování a proti­
chůdných opatření, která jsou spjata s koexistencí mezivládních ujednání souběžně s mechanismy stanovenými 
právními předpisy Unie. I když ECB – jak je uvedeno v odstavci 1.2 – vítá cíle navrhované směrnice, má obavy, 
zda navrhovaná směrnice těchto cílů dosahuje.

2.1.2. Pokud jde o TSCG, cílem navrhované směrnice je začlenit rozpočtový pakt do práva Unie. Ustanovení navrho­
vané směrnice se však od ustanovení rozpočtového paktu podstatně odchylují, což může vést k oslabení pravidel 
rozpočtového paktu a zvýšit nejistotu v důsledku koexistence více rozpočtových rámců. Pravidla rozpočtového 
paktu oslabuje konkrétně skutečnost, že navrhovaná směrnice neobsahuje ustanovení, které by upravovalo povin­
nost členských států podle rozpočtového paktu mít vyrovnaný nebo přebytkový stav rozpočtů nebo dodržovat 
horní limit strukturálního schodku ve výši 0,5 % hrubého domácího produktu, který může činit 1,0 % hrubého 
domácího produktu, je-li úroveň zadlužení výrazně nižší než 60 % hrubého domácího produktu a jsou-li rizika 
z hlediska udržitelnosti veřejných financí nízká. Rozpočtový pakt obdobně obsahuje povinnost zajistit rychlé 
směřování ke střednědobému cíli v souladu s Paktem o stabilitě a růstu. ECB je toho názoru, že tyto povinnosti 
musí být v navrhované směrnici jasně zohledněny.

(1) Nařízení Rady (ES) č. 1467/97 ze dne 7. července 1997 o urychlení a vyjasnění postupu při nadměrném schodku (Úř. věst. L 209, 
2.8.1997, s. 6).

(2) Pakt o stabilitě a růstu byl zakotven v legislativních balíčcích známých jako balíček šesti právních aktů týkajících se správy ekonomic­
kých záležitostí (nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1173/2011 ze dne 16. listopadu 2011 o účinném prosazování roz­
počtového dohledu v eurozóně (Úř. věst. L 306, 23.11.2011, s. 1), nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1174/2011 ze dne 
16.  listopadu 2011 o donucovacích opatřeních k nápravě nadměrné makroekonomické nerovnováhy v eurozóně (Úř.  věst.  L  306, 
23.11.2011, s.  8),  nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1175/2011 ze dne 16. listopadu 2011, kterým se mění nařízení 
Rady (ES) č. 1466/97 o posílení dohledu nad stavy rozpočtů a nad hospodářskými politikami a o posílení koordinace hospodářských 
politik (Úř. věst. L 306, 23.11.2011, s. 12), nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1176/2011 ze dne 16. listopadu 2011 
o prevenci a nápravě makroekonomické nerovnováhy (Úř. věst. L 306, 23.11.2011, s. 25), nařízení Rady (EU) č. 1177/2011 ze dne 
8. listopadu 2011, kterým se mění nařízení (ES) č. 1467/97 o urychlení a vyjasnění postupu při nadměrném schodku (Úř. věst. L 306, 
23.11.2011,  s.  33),  a  směrnice  Rady  2011/85/EU  ze  dne  8.  listopadu  2011  o  požadavcích  na  rozpočtové  rámce  členských  států 
(Úř. věst. L 306, 23.11.2011, s. 41)), jenž vstoupil v platnost dne 13. prosince 2011, a balíček dvou právních aktů týkajících se správy 
ekonomických  záležitostí  (nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  č.  472/2013  ze  dne  21.  května  2013  o  posílení  hospo­
dářského  a  rozpočtového  dohledu  nad  členskými  státy  eurozóny,  jejichž  finanční  stabilita  je  postižena  či  ohrožena  závažnými 
obtížemi  (Úř.  věst.  L  140,  27.5.2013,  s.  1)  a  nařízení  Evropského parlamentu a  Rady (EU)  č.  473/2013 ze  dne  21.  května  2013 
o  společných  ustanoveních  týkajících  se  sledování  a  posuzování  návrhů  rozpočtových  plánů  a  zajišťování  nápravy  nadměrného 
schodku členských států v eurozóně (Úř. věst. L 140, 27.5.2013, s. 11), jenž vstoupil v platnost dne 30. května 2013.

(3) V článku 16 TSCG se požaduje, aby na základě vyhodnocení zkušeností s plněním TSCG byly do pěti let ode dne vstupu této smlouvy 
v platnost, tj. do 1. ledna 2018, přijaty nezbytné kroky s cílem začlenit její obsah do právního rámce Unie. To je též v souladu se zprá­
vou  pěti  předsedů  s  názvem  „Dokončení  evropské  hospodářské  a  měnové  unie“,  zpráva  vypracovaná  Jeanem-Claudem  Junckerem 
v úzké spolupráci s Donaldem Tuskem, Jeroenem Dijsselbloemem, Mariem Draghim a Martinem Schulzem, 22. června 2015, k dispo­
zici na internetových stránkách Komise www.ec.europa.eu

(4) „Rozpočtový pakt“ je upraven v hlavě III TSCG.
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2.1.3. Navrhovaná směrnice navíc nenahradí TSCG, neboť TSCG obsahuje ustanovení, která přesahují oblast působnosti 
navrhované směrnice. Jelikož však bude TSCG nadále platit pro všechny členské státy s výjimkou České republiky 
a Spojeného království, nezdá se, že by navrhovaná směrnice snižovala riziko zdvojování a protichůdných opat­
ření, které je spjato s koexistencí mezivládních ujednání souběžně s mechanismy stanovenými právními předpisy 
Unie. V důvodové zprávě k navrhované směrnici se uvádí, že navrhovanou směrnicí by neměly být dotčeny 
závazky smluvních stran TSGC přijaté podle článků 7 a 13 TSCG. Navrhovaná směrnice se však dotkne závazků 
členských států, které jsou smluvními stranami TSCG, podle článku 3 TSCG, jenž obsahuje ustanovení roz­
počtového paktu, a to aniž by tato ustanovení zrušovala nebo nahrazovala (1). Sladěním ustanovení navrhované 
směrnice s článkem 3 TSCG by se zajistila jednoznačnost z hlediska koexistence TSCG souběžně s navrhovanou 
směrnicí a přispělo k dosažení cílů navrhované směrnice.

2.1.4. ECB navíc vychází z toho, že většina členských států, které jsou smluvními stranami TSCG, již provedla ustano­
vení rozpočtového paktu do svých vnitrostátních právních předpisů. V některých případech byla uvedená ustano­
vení provedena na ústavní nebo obdobné úrovni. Vzhledem k tomu, že rozpočtový pakt obsahuje ustanovení, 
která jsou přísnější než ustanovení uvedená v navrhované směrnici, zejména pokud jde o horní limit strukturál­
ního schodku ve výši 0,5 % hrubého domácího produktu, očekává se, že i tyto vnitrostátní právní předpisy 
budou obsahovat přísnější fiskální požadavky. Pokud se tedy členské státy, které dosud rozpočtový pakt ve svém 
vnitrostátním právu v plném rozsahu neprovedly, rozhodnou v důsledku přijetí navrhované směrnice provést 
ustanovení rozpočtového paktu mírnějším způsobem, nebo pokud se některé členské státy rozhodnou své vnit­
rostátní předpisy v tomto směru změnit, může to mít za následek nestejná a nesourodá fiskální pravidla v celé 
Unii. Tato skutečnost podporuje návrh ECB, který je uveden v odstavci 2.1.2, a to, aby byly v navrhované směr­
nici jednoznačně zohledněny závazky, které jsou součástí rozpočtového paktu. Zohledněním ustanovení roz­
počtového paktu se zajistí právní srozumitelnost a rovné zacházení v celé Unii.

2.1.5. Pokud jde o fiskální rámec Unie obecně, zdá se, že navrhovaná směrnice obsahuje ustanovení, která jsou 
podobná ustanovením Paktu o stabilitě a růstu a balíčku šesti, resp. dvou právních aktů týkajících se správy eko­
nomických záležitostí nebo s těmito ustanoveními souvisejí. Jako příklad lze uvést ustanovení, kterými se zřizují 
nezávislé orgány, obsažená v navrhované směrnici a v nařízení (EU) č. 473/2013, jakož i ustanovení o numeric­
kých fiskálních pravidlech a střednědobých rozpočtových rámcích ve směrnici 2011/85/EU. ECB je toho názoru, 
že v těchto případech by bylo zapotřebí v navrhované směrnici vyjasnit, jaký bude v praxi vzájemný vztah mezi 
ustanoveními navrhované směrnice a již existujícími ustanoveními práva Unie, a v případě potřeby změnit pří­
slušné právní akty tak, aby se zajistila právní srozumitelnost.

2.2. Střednědobý cíl

2.2.1. Podle navrhované směrnice jsou členské státy povinny zavést rámec pro závazná a trvalá numerická fiskální pra­
vidla, která jsou pro ně specifická. Tento rámec by měl stanovit střednědobý cíl, pokud jde o strukturální saldo, 
s cílem zajistit, aby poměr veřejného dluhu k hrubému domácímu produktu v tržních cenách nepřevyšoval refe­
renční hodnotu stanovenou v článku 1 Protokolu č. 12 o postupu při nadměrném schodku (2) nebo se k této 
hodnotě uspokojivým tempem přibližoval. ECB vychází z toho, že tento střednědobý cíl nepředstavuje středně­
dobý cíl vymezený v Paktu o stabilitě a růstu, a zejména v nařízení (ES) č. 1466/97, a že záměrem Komise je 
uložit členským státům povinnost, aby ve svých fiskálních rámcích zakotvily střednědobý cíl, který může být jiný 
než střednědobý cíl vymezený v Paktu o stabilitě a růstu. Podle ECB je zapotřebí, aby navrhovaná směrnice jasně 
a srozumitelně stanovila, jak je tento nový střednědobý cíl pro strukturální saldo definován a - jak je uvedeno 
v odstavci 2.1.2 - jak zohledňuje horní limit strukturálního schodku ve výši 0,5 % hrubého domácího produktu 
stanovený v rozpočtovém paktu. Poskytnutím takové definice by se zajistilo, že členské státy budou mít právní 
jistotu ohledně svých povinností a že v celé Unii budou existovat jednotná a harmonizovaná fiskální pravidla.

2.2.2. Rozpočtový pakt též ukládá smluvním stranám povinnost zajistit rychlé směřování k příslušnému střednědobému 
cíli v souladu s Paktem o stabilitě a růstu, přičemž harmonogram tohoto směřování zohlední rizika z hlediska 
udržitelnosti, jimž daná země čelí. ECB upozorňuje, že povinnost zajistit rychlou konvergenci by měla být zahr­
nuta do navrhované směrnice. Má za to, že směřování ke střednědobému cíli ve smyslu navrhované směrnice je 
třeba dále upřesnit, přičemž pravidla Paktu o stabilitě a růstu by měla představovat minimální tempo 
konvergence.

(1) O této záležitosti musí rozhodnout smluvní strany TSCG.
(2) Připojený k SFEU.
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2.2.3. V neposlední řadě ECB vítá povinnost členských států zahrnout do svého fiskálního plánování střednědobý vývoj 
růstu výdajů vládních institucí, který by byl očištěn o vliv diskrečních opatření na straně příjmů a který by měl 
závaznou a trvalou povahu. Na rozdíl od výdajových pravidel uvedených v rozpočtovém paktu, která reprodukují 
Pakt o stabilitě a růstu, stanoví výdajové pravidlo v navrhované směrnici pevné víceleté cíle v oblasti výdajů, které 
mají být uplatňovány po dobu trvání volebního období hned, jak se nové vlády ujmou funkce. Roční rozpočty 
musí tyto cíle během uvedeného období respektovat. I když by toto pevné pravidlo mohlo podpořit fiskální disci­
plínu a vytvořit dodatečný fiskální prostor v době hospodářského rozmachu, bylo by zapotřebí blíže vyjasnit 
otázku vynutitelnosti tohoto pravidla ve střednědobém horizontu. Kromě toho je zapotřebí, aby navrhovaná 
směrnice vyjasnila, zda by členské státy musely upravit své roční cíle v oblasti výdajů v případě, že se vývoj 
ekonomiky odchýlí od předpokladů, z nichž členské státy vycházely při stanovení svých víceletých cílů v oblasti 
výdajů.

2.3. Automatický mechanismus nápravy

2.3.1. ECB vítá zavedení automatického mechanismu nápravy v souladu s čl. 3 odst. 1 písm. e) TSCG, který jde nad 
rámec postupu pro nápravu odchylek podle čl. 6 odst. 2 nařízení (ES) č. 1466/97. Tento nástroj členským státům 
umožní napravit odchylky od střednědobého rozpočtového cíle a od cesty k jeho postupnému dosažení, jakož 
i kompenzovat odchylky od vývoje výdajů vládních institucí ve smyslu navrhované směrnice (1).

2.3.2. ECB nicméně identifikovala řadu prvků tohoto mechanismu, které by mohly dále přezkoumány, aby se zajistilo 
efektivnější uplatňování tohoto mechanismu členskými státy. Navrhovaná směrnice konkrétně stanoví, že mecha­
nismus nápravy bude automaticky aktivován v případě „zjištění závažného odchýlení“, nepodává však definici 
tohoto pojmu ani neosvětluje jeho rozsah. ECB navrhuje pojem „zjištění závažného odchýlení“ v navrhované 
směrnici definovat, aby se zajistila právní srozumitelnost, pokud jde o použitelnost mechanismu nápravy.

2.4. Nezávislé orgány

2.4.1. ECB podporuje ustanovení navrhované směrnice, jejichž cílem je posílit roli nezávislých orgánů tím, že se jim 
svěřuje mandát, který jde nad rámec jejich stávajících úkolů podle nařízení (EU) č. 473/2013. ECB zejména vítá 
zakotvení zásady „splnit či odůvodnit nesplnění“ v právu Unie, jelikož se tím posílí úloha nezávislých orgánů 
v procesu fiskálního dohledu. Nařízení (EU) č. 473/2013 již nicméně upravuje zřízení těchto nezávislých orgánů 
a pověřuje je řadou souvisejících úkolů. Navrhovaná směrnice by proto neměla duplikovat existující ustanovení 
práva Unie, ale spíše jen rozšířit úkoly těchto nezávislých orgánů, tak aby byly schopny pokrýt oblast působnosti 
navrhované směrnice.

Konkrétní pozměňovací návrhy k těm ustanovením navrhované směrnice, která ECB doporučuje změnit, jsou uvedeny 
v samostatném technickém pracovním dokumentu včetně příslušného odůvodnění. Technický pracovní dokument je 
k dispozici v anglickém jazyce na internetových stránkách ECB.

Ve Frankfurtu nad Mohanem dne 11. května 2018

Prezident ECB

Mario DRAGHI

(1) Viz čl. 3 odst. 2 písm. b) navrhované směrnice.
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IV

(Informace)

INFORMACE ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE

EVROPSKÁ KOMISE

Směnné kurzy vůči euru (1)

24. července 2018

(2018/C 261/02)

1 euro =

měna směnný kurz

USD americký dolar 1,1706

JPY japonský jen 130,06

DKK dánská koruna 7,4504

GBP britská libra 0,89178

SEK švédská koruna 10,3278

CHF švýcarský frank 1,1626

ISK islandská koruna 124,60

NOK norská koruna 9,5605

BGN bulharský lev 1,9558

CZK česká koruna 25,761

HUF maďarský forint 326,64

PLN polský zlotý 4,3179

RON rumunský lei 4,6398

TRY turecká lira 5,7054

AUD australský dolar 1,5797

měna směnný kurz

CAD kanadský dolar 1,5393
HKD hongkongský dolar 9,1846
NZD novozélandský dolar 1,7192
SGD singapurský dolar 1,5967
KRW jihokorejský won 1 320,85
ZAR jihoafrický rand 15,6041
CNY čínský juan 7,9561
HRK chorvatská kuna 7,3975
IDR indonéská rupie 16 972,88
MYR malajsijský ringgit 4,7550
PHP filipínské peso 62,366
RUB ruský rubl 73,4444
THB thajský baht 39,051
BRL brazilský real 4,4184
MXN mexické peso 22,0446
INR indická rupie 80,7100

(1) Zdroj: referenční směnné kurzy jsou publikovány ECB.
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INFORMACE ČLENSKÝCH STÁTŮ

Aktualizace seznamu hraničních přechodů podle čl. 2 odst. 8 nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2016/399, kterým se stanoví kodex Unie o pravidlech upravujících přeshraniční 

pohyb osob (Schengenský hraniční kodex) (1)

(2018/C 261/03)

Zveřejnění seznamu hraničních přechodů podle čl. 2 odst. 8 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/399 ze 
dne 9. března 2016, kterým se stanoví kodex Unie o pravidlech upravujících přeshraniční pohyb osob (Schengenský 
hraniční kodex) (2), se zakládá na informacích, které členské státy sdělily Komisi v souladu s článkem 39 Schengenského 
hraničního kodexu (kodifikované znění).

Kromě zveřejnění v Úředním věstníku jsou na internetové stránce Generálního ředitelství pro vnitřní věci k dispozici 
měsíční aktualizace.

ŘECKO

Změna informací zveřejněných v Úř. věst. C 72, 28.2.2015

SEZNAM HRANIČNÍCH PŘECHODŮ

Εναέρια σύνορα Letiště (vzdušné hranice)

1. Αθήνα Atény

2. Ηράκλειο Héraklion

3. Θεσσαλονίκη Soluň

4. Ρόδος Rhodos

5. Κέρκυρα Korfu

6. Αντιμάχεια Κω Antimachia (Kos)

7. Χανιά Chanie

8. Πυθαγόρειο Σάμου Pithagorio, Samos

9. Μυτιλήνη Mitilini

10. Ιωάννινα Ioannina

11. Άραξος Araxos

12. Σητεία Sitia

13. Χίος Chios (*)

14. Αργοστόλι Argostoli

15. Καλαμάτα Kalamata

16. Καβάλα Kavala

17. Άκτιο Βόνιτσας Aktio Vonitsas

18. Ζάκυνθος Zakintos

(1) Viz seznam předchozích zveřejnění na konci této aktualizace.
(2) Úř. věst. L 77, 23.3.2016, s. 1.
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Εναέρια σύνορα Letiště (vzdušné hranice)

19. Θήρα Thira

20. Σκιάθος Skiathos

21. Κάρπαθος Karpathos (*)

22. Μύκονος Mikonos

23. Αλεξανδρούπολη Alexandroupoli

24. Ελευσίνα Elefsina

25. Ανδραβίδα Andravida

26. Ατσική Λήμνου Atsiki - Limnos

27. Νέα Αγχίαλος Νea Aghialos

28. Αργος Ορεστικού (Καστοριά) Argos

(*) Poznámka: Jsou v provozu výlučně v letním období.

Θαλάσσια σύνορα Přístavy (Námořní hranice)

1. Γύθειο Githio

2. Σύρος Siros

3. Ηγουμενίτσα Igoymenitsa

4. Στυλίδα Stilida

5. Άγιος Νικόλαος Agios Nikolaos

6. Ρέθυμνο Rethimno

7. Λευκάδα Lefkada

8. Σάμος Samos

9. Βόλος Volos

10. Κως Kos

11. Δάφνη Αγίου Όρους Dafni, Agiou Oros

12. Ίβηρα Αγίου Όρους Ivira, Agiou Oros

13. Γλυφάδα Glifada

14. Πρέβεζα Preveza

15. Πάτρα Patra

16. Κέρκυρα Kerkira

17. Σητεία Sitia

18. Χίος Chios
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Θαλάσσια σύνορα Přístavy (Námořní hranice)

19. Αργοστόλι Argostoli

20. Θεσσαλονίκη Soluň

21. Κόρινθος Korintos

22. Καλαμάτα Kalamata

23. Κάλυμνος Kalymnos (*)

24. Καβάλα Kavala

25. Ιθάκη Ithaki

26. Πύλος Pilos

27. Πυθαγόρειο Σάμου Pithagorio - Samos

28. Λαύριο Lavrio

29. Ηράκλειο Heraklio

30. Σάμη Κεφαλληνίας Sami, Kefalonie

31. Πειραιάς Pireas

32. Μήλος Milos

33. Κατάκολο Katakolo

34. Σούδα Χανίων Souda - Chanie

35. Ιτέα Itea

36. Ελευσίνα Elefsina

37. Μύκονος Mikonos

38. Ναύπλιο Nafplio

39. Χαλκίδα Chalkida

40. Ρόδος Rodos

41. Ζάκυνθος Zakintos

42. Θήρα Thira

43. Καλοί Λιμένες Ηρακλείου Kali - Limenes - Heraklion

44. Μύρινα Λήμνου Myrina - Limnos

45. Παξοί Paxi

46. Σκιάθος Skiathos

47. Αλεξανδρούπολη Alexandroupoli

48. Αίγιο Aighio

49. Πάτμος Patmos
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Θαλάσσια σύνορα Přístavy (Námořní hranice)

50. Σύμη Simi

51. Μυτιλήνη Mitilini

52. Χανιά Chanie

53. Αστακός Astakos

54. Καρλόβασι Σάμου Karlovasi Samos (*)

55. Πέτρα Λέσβου Petra, Lesbos (*)

56. Αγία Μαρίνα Λέρου Agia Marina Leros (*)

57. Νέα Μουδανιά Χαλκιδικής Nea Moudania

58. Άγιοι Θεόδωροι Agioi Theodoroi

59. Καστελόριζο Kastellorizo

(*) Poznámka: Jsou v provozu výlučně v letním období.

Χερσαία σύνορα Pozemní hranice

Με την Αλβανία S Albánií

1. Κακαβιά Kakavia

2. Κρυσταλλοπηγή Kristalopigi

3. Σαγιάδα Sagiada

4. Μερτζάνη Mertzani

Με την πρώην Γιουγκοσλαβική Δημοκρατία της Μακεδονίας S Bývalou jugoslávskou republikou Makedonií

1. Νίκη Niki

2. Ειδομένη (σιδηροδρομικό) Promachonas (železnice)

3. Εύζωνοι Evzoni

4. Δοϊράνη Doirani

Με τη Βουλγαρία S Bulharskem

1. Προμαχώνας Promachonas

2. Προμαχώνας (σιδηροδρομικό) Promachonas (železnice)

3. Δίκαια (σιδηροδρομικό) Dikea, Evros (železnice)

4. Ορμένιο Ormenio, Evros

5. Εξοχή Εχοηι

6. Άγιος Κωνσταντίνος Ξάνθης Agios Konstantinos (Xanthi)
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Χερσαία σύνορα Pozemní hranice

7. Κυπρίνος Έβρου Kyprinos (Evros)

8. Νυμφαία Nymfaia

Με την Τουρκία S Tureckem

1. Καστανιές Έβρου Kastanies

2. Πύθιο (σιδηροδρομικό) Pithio (železnice)

3. Κήποι Έβρου Kipi

FRANCIE

Změna informací zveřejněných v Úř. věst. C 411, 2.12.2017

SEZNAM HRANIČNÍCH PŘECHODŮ

Vzdušné hranice

(1) Ajaccio-Napoléon-Bonaparte

(2) Albert-Bray

(3) Angers-Marcé

(4) Angoulême-Brie-Champniers

(5) Annecy-Methet

(6) Auxerre-Branches

(7) Avignon-Caumont

(8) Bâle-Mulhouse

(9) Bastia-Poretta

(10) Beauvais-Tillé

(11) Bergerac-Dordogne-Périgord

(12) Béziers-Vias

(13) Biarritz-Pays Basque

(14) Bordeaux-Mérignac

(15) Brest-Bretagne

(16) Brive-Souillac

(17) Caen-Carpiquet

(18) Calais-Dunkerque

(19) Calvi-Sainte-Catherine

(20) Cannes-Mandelieu

(21) Carcassonne-Salvaza

(22) Châlons-Vatry
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(23) Chambéry-Aix-les-Bains

(24) Châteauroux-Déols

(25) Cherbourg-Mauperthus

(26) Clermont-Ferrand-Auvergne

(27) Colmar-Houssen

(28) Deauville-Normandie

(29) Dijon-Longvic

(30) Dinard-Pleurtuit-Saint-Malo

(31) Dôle-Tavaux

(32) Epinal-Mirecourt

(33) Figari-Sud Corse

(34) Grenoble-Alpes-Isère

(35) Hyères-le Palivestre

(36) Paris-Issy-les-Moulineaux

(37) La Môle – Saint-Tropez, (otevřeno od 15. června do 30. září)

(38) La Rochelle-Ile de Ré

(39) Laval-Entrammes

(40) Le Castellet (od 10. června do 1. července 2018)

(41) Le Havre-Octeville

(42) Le Mans-Arnage

(43) Le Touquet-Côte ďOpale

(44) Lille-Lesquin

(45) Limoges-Bellegarde

(46) Lorient-Lann-Bihoué

(47) Lyon-Bron

(48) Lyon-Saint-Exupéry

(49) Marseille-Provence

(50) Metz-Nancy-Lorraine

(51) Monaco-Héliport

(52) Montpellier-Méditérranée

(53) Nantes-Atlantique

(54) Nice-Côte d'Azur
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(55) Nîmes-Garons

(56) Orléans-Bricy

(57) Orléans-Saint-Denis-de-l'Hôtel

(58) Paris-Charles de Gaulle

(59) Paris-le Bourget

(60) Paris-Orly

(61) Pau-Pyrénées

(62) Perpignan-Rivesaltes

(63) Poitiers-Biard

(64) Quimper-Pluguffan (otevřeno od začátku května do začátku září)

(65) Rennes Saint-Jacques

(66) Rodez-Aveyron

(67) Rouen-Vallée de Seine

(68) Saint-Brieuc-Armor

(69) Saint-Etienne Loire

(70) Saint-Nazaire-Montoir

(71) Strasbourg-Entzheim

(72) Tarbes-Lourdes-Pyrénées

(73) Toulouse-Blagnac

(74) Tours-Val de Loire

(75) Troyes-Barberey

Námořní hranice

(1) Ajaccio

(2) Bastia

(3) Bayonne

(4) Bordeaux

(5) Boulogne

(6) Brest

(7) Caen-Ouistreham

(8) Calais

(9) Cannes-Vieux Port

(10) Carteret

(11) Cherbourg
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(12) Dieppe

(13) Douvres

(14) Dunkerque

(15) Granville

(16) Honfleur

(17) La Rochelle-La Pallice

(18) Le Havre

(19) Les Sables-d'Olonne-Port

(20) Lorient

(21) Marseille

(22) Monaco-Port de la Condamine

(23) Nantes-Saint-Nazaire

(24) Nice

(25) Port-de-Bouc-Fos/Port-Saint-Louis

(26) Port-la-Nouvelle

(27) Port-Vendres

(28) Roscoff

(29) Rouen

(30) Saint-Brieuc

(31) Saint-Malo

(32) Sète

(33) Toulon

Pozemní hranice

(1) Gare de Bourg Saint Maurice (otevřeno od začátku prosince do poloviny dubna)

(2) Gare de Moutiers (otevřeno od začátku prosince do poloviny dubna)

(3) Gare d'Ashford International

(4) Gare d'Avignon-Centre

(5) Cheriton/Coquelles

(6) Gare de Chessy-Marne-la-Vallée

(7) Gare de Fréthun

(8) Gare de Lille-Europe

(9) Gare de Paris-Nord
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(10) Gare de Saint-Pancras

(11) Gare d' Ebsfleet

(12) Pas de la Case-Porta
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V

(Oznámení)

ŘÍZENÍ TÝKAJÍCÍ SE PROVÁDĚNÍ POLITIKY HOSPODÁŘSKÉ SOUTĚŽE

EVROPSKÁ KOMISE

Předběžné oznámení o spojení podniků

(Věc M.8984 – Hg/Vista/Allocate)

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem

(Text s významem pro EHP)

(2018/C 261/04)

1. Komise dne 17. července 2018 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1).

Toto oznámení se týká těchto podniků:

— HgCapital LLP („Hg“, Spojené království),

— Vista Equity Partners („Vista“, USA) a

— Allocate Software („Allocate“, Spojené království) kontrolovaný podnikem Vista.

Podniky Hg a Vista získávají ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) nařízení o spojování společnou kontrolu nad celým podni­
kem Allocate. Spojení se uskutečňuje nákupem podílů.

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— Hg je společnost soukromého kapitálu, která investuje především v Evropě do technologií a podniků se službami 
využívajícími technologie. Řada portfoliových společností podniku Hg poskytuje služby informačních technologií 
včetně poskytování firemního softwaru,

— Vista je společnost soukromého kapitálu se sídlem v USA, která se zaměřuje na investice do softwaru, dat a služeb 
využívajících technologie pod vedením řídících týmů na světové úrovni s dlouhodobou perspektivou,

— Allocate je poskytovatel pracovní síly a softwaru pro řízení rizik především ve zdravotnictví.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti nařízení 
o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno.

V souladu se sdělením Komise o zjednodušeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (2) je třeba uvést, že tato věc může být posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí k navrhované transakci předložily své případné připomínky.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Je třeba vždy uvést 
toto číslo jednací:

M.8984 – Hg/Vista/Allocate

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).
(2) Úř. věst. C 366, 14.12.2013, s. 5.
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Připomínky lze Komisi zaslat e-mailem, faxem nebo poštou. Použijte tyto kontaktní informace:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax: +32 22964301

Poštovní adresa:

Commission européenne / Europese Commissie
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

25.7.2018 CS Úřední věstník Evropské unie C 261/17
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